
Чаробне

ружичасто-црне

илустрације!

Забава у луна-парку

са додатком шљокица и магије. 

Исидорина породица је шашава!

Пет разлога зашто ћете 
волети Исидору Мун…
Упознајте магичну,

зубичанствену Исидору Мун!

Ружичасти Зец, Исидорина слатка играчка,
оживео је захваљујући магији!



Вожњу, зато што је

брза и откачена.

– Закија
Ја волим лепљиву ружичасту

шећерну вуну!
– Либи 

Шта ви волите
у луна-парку?



Сабласни возић с духовима

јер је суперстрашан.

– Фреја Волим да покушавам да освојим 
џиновског плишаног меду.

– госпођица Џарман

Ја волим шећерну вуну
јер је тако пуфнаста.

 – Ана 

Ја волим хот-дог, поготово кад је

велик као моја рука!

– Сијена



Моја мама,Моја мама,
грофица Корделијагрофица Корделија

МунМун

Бебица Медени ЦветићБебица Медени Цветић

Породично стаблоПородично стабло



Бебица Медени ЦветићБебица Медени Цветић

Ружичасти ЗецРужичасти Зец

Ја!Ја!
Исидора МунИсидора Мун

Мој тата,Мој тата,
гроф Бартоломјугроф Бартоломју

МунМун
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За вампире, виле и људе широм света!За вампире, виле и људе широм света!
И деку и Дулси.И деку и Дулси.



ИДЕ У ЛУНА-ПАРКИДЕ У ЛУНА-ПАРК

Превела Бранка Јосиповић Кривокућа

Харијет Манкастер
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Била је субота ујутро и сунчеви 
зраци обасјавали су наше прозоре. 
То ме је озарило неком срећом, па 
сам помислила како би се нешто 
интересантно могло десити.

„Питам се шта би ти могло бити“, 
рекла сам Ружичастом Зецу док смо 
силазили низ степенице на доручак.

Прво
поглавље



Ружичасти Зец је скакутао 
горе‑доле иза мене. Он је био моја 
омиљена плишана играчка, па га је 
мама оживела магијом. Она може да 

ради такве ствари зато што је вила!
„Добро јутро, Исидора“, 

зевнуо је тата, који се управо 
појавио на улазним 

вратима.



Тата се баш тада вратио са свог 
ноћног летења. Он је вампир, тако да је 
ноћу будан, а спава преко дана. Ушао 
је у ходник и приметио да је згазио на 
шарено парче папира које је лежало 
крај врата.



„Шта је то?“, питала сам, извлачећи 
папир испод његове сјајне црне ципеле.

„Вероватно нека реклама“, 
одговорио је тата.

Али мени није изгледало као 
реклама. Док сам отресала трунчице, 
видела сам да је парче папира заправо 
велики шљокичави плакат са сликом 
карусела на средини. Био је осветљен 
лампицама и блистао је под звезданим 
небом. Насмејана деца седела су на 
маштовито украшеним понијима, 
држећи у рукама облачиће сачињене 
од пуфнасте ружичасте шећерне вуне. 
СПЕКТАКУЛАРНИ ЛУНА-ПАРК!, писало 
је изнад карусела. САМО СЛЕДЕЋЕГ 
ВИКЕНДА!
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СПЕКТАКУЛАРНИ ЛУНА-ПАРК!
САМО СЛЕДЕЋЕГ ВИКЕНДА!
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„Јао, тата, види“, рекла сам. „Можемо 
ли да идемо? Молим те!“

„Хм“, одвратио је тата док сам ишла за 
њим у кухињу. „Нисам сигуран. Питај маму.“

Мама је била за кухињским столом 
и покушавала да убаци неку кашичицу 
воћног јогурта од јагоде у уста моје сестре 
Медени Цветић.



Показала сам јој плакат. 
„Погледај, мама!“, повикала сам. 

„Можемо ли да идемо?“
„Луна-парк?“, питала је мама 

сумњичаво. „Луна-парк за људе… Нисам 
сигурна. Питај тату.“

„Већ сам га питала!“, одвратила сам 
љутито. „Рекао ми је да питам тебе!“



„Ох“, рекла је мама, поново 
гледајући плакат. „Добро…“

„Молим те“, преклињала сам.
„Да ли би можда радије ишла у 

вампирски луна-парк?“, питао је тата. 
„Ја сам волео да идем у вампирске 
луна-паркове са мојим друговима када 
сам био мали. Све те језиве вожње 
осветљене свећама у мрклој ноћи. 
И укусна црвена храна. Моја омиљена 
вожња била је на ковчег-ролеркостеру.“

„Или вилински луна-парк“, 
предложила је мама брзо. „Вилински 
луна-паркови су прекрасни. Пуни цвећа 
и прелепих крајолика. Волела сам да 
идем са другарицама на вртешке са 
седиштима у облику цветова.“
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„Пих!“, рекао је тата, „ковчег
‑ролеркостер је занимљивији.“

„Али не тако леп“, закључила је мама. 
„Али ја заиста, заиииииста желим 

да идем у Спектакуларни луна-парк“, 
рекла сам. „И биће у нашем граду само 
следећег викенда. Молим те, можемо 
ли да идемо? Обећавам да ћу средити 
своју собу цакум-пакум!“

„Можда“, одвратила је мама. 
„Размислићемо о томе.“

Када сам следеће недеље отишла 
у школу, питала сам другове да ли су 
видели да Спектакуларни луна-парк 
долази у наш град.
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„Видела сам плакат на путу до школе“, 
рекла је Зои. „Питаћу маму да ме води.“

„И ја желим да идем“, додао је Бруно. 
„Питаћу тату.“

„И ја!“, довикнуо је Џаспер.
Сви моји другови су узбуђено ћаскали 

о луна-парку.
„Желим да идем на ролеркостер“, рекла 

је Саши. „Чула сам да има хиљаду петљи.“
„Хиљаду!“, повикао је Бруно. 

„Дефинитивно идем на то!“
„Ја не идем“, рекла је Саманта дрхтавим 

гласом. Изгледала је престрашено. „Више 
волим вртешку звану шољице за чај.“

„Шољице за чај су досадне“, добацио 
је Џаспер. „Електрични аутићи и кућа 
страве су много забавнији!“
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„О, да, кућа страве“, рекла је 
Зои усхићено. „И можемо да једемо 
шећерну вуну и хот-догове.“

„Обожавам шећерну вуну!“, 
повикала је Саши. „То је као да једеш 
облак.“



„Исидора, хоћеш ли и ти доћи?“, 
питала је Зои гледајући ме нетремице. 
„Кладим се да никад ниси била у луна
‑парку за људе!“

„Нисам“, одговорила сам. „И заиста 
желим да идем. Питаћу поново маму и тату.“



Цео дан сам размишљала како да их 
убедим да ме пусте да идем. До увече сам 
имала целу листу ствари које могу да урадим.

„Мама“, рекла сам, „ако ме одведеш 
у луна-парк, обећавам да ћу заливати 
твоје дивне вилинске биљке целе недеље. 
И помоћи ћу ти да промениш пелене 
Меденом Цветићу сваки дан. И хранићу је 
ружичастим млеком. И одсад па надаље, 
купаћу се у језерцету у башти, да будем 
ближе природи.“

Мама се насмејала.
„То је јако лепо од тебе, Исидора“, 

рекла је, „али…“
„И тата“, наставила сам, „обећавам да 

ћу гланцати твоје специјално вампирско 
сребро. И окачити прописно свој плашт 
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